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THE USE OF RUSSIAN GRAMMAR TERMS IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE TO STUDENTS OF ECONOMIC PROFILE. The article studies a problem
of using terms of grammar of the native language in foreign language classes when teaching students of economic profile. The proposed methods of applying the
terms of Russian grammar in teaching English can be used in a specific educational process. The article determines the expediency of using particular grammatical
concepts and categories for explaining foreign language material. The presented language examples make it possible to verify that the use of terms of Russian syntax
and morphology makes the process of teaching a foreign language in an adult student audience more rational, dynamic, saves time and mental efforts of learners.
The research paper concludes that native language proficiency can serve as a basis for expanding foreign language competence among students of non-linguistic
universities. The important role of relying on the grammar of the native language in teaching literary translation skills from a foreign language is also em phasized.
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NCNONb30BAHUE TEPMUHOB PYCCKOM PAMMATHKM MPU OBYYEHWM
CTYAEHTOB 3KOHOMWYECKOIO NMPO®UNA NUHOCTPAHHOMY A3bIKY

CraTba nocesiLLeHa npoﬁneme NPpUMEHEeHNa TEPMUHOB rpaMMaTUKN POAHOMO A3blKa Ha NPaKTUYECKUX 3aHATUAX NO UHOCTPaHHOMY A3bIKY npu OﬁyquI/II/I CTyaeH-
TOB 9KOHOMMUYECKOro I'IpO(bI/IJ'IiI. I'Ipep,naraeMble NpuemMbl NPUMEHEHNUA TEPMUHOB pyCCKOI7I rpammaTikn npu OﬁyquMM aHrJ'IMFICKOMy A3bIKY MOryT BbITb MCMONb30BaHbI
B KOHKPETHOM y"leﬁHOM npowecce. B cTatbe onpeaenaeTca Ll,eﬂeCOOﬁpa:%HOCTb yI'IOTpeGHeHMS'I TOr0 UK MHOTO NOHATUA NpK 06BACHEHNM MHOS3BIYHOTO MaTtepuana.
npeﬂCTaBﬂeHHble A3bIKOBbIE MPUMEpPbI NO3BONAT y6ep,mbcn B TOM, 4YTO WUCNONb30BaHWe TEPMWHOB PYCCKOro CUHTaKCuCa U MOpCpOl'IOTMM [ienaet npotecc OﬁyquMﬂ
MHOCTPaHHOMY A3blKY BO B3p00]'|0|7| CTyﬂ,eH‘{eCKOI?I ayauTopun 6onee paunoHanbHbIM, AUHAMUYHBIM, SKOHOMUT BPEMA U YMCTBEHHbIE YCUNUA 06yqa|oumxcn. B paGo-
e dpopMynMpyeTc;l BbIBOA O TOM, YTO BnafieHWe POAHbIM A3bIKOM MOXET CINyXuTb 6a3oit ns pacLumpeHna MHOSI3bIYHON KOMMETEHTHOCTH Y CTYQEHTOB HeNUHrBUCTU-

YeCKUX BY30B. Takxe I'IODHépKMBaeTCFI BaXHasa posb ONopbl Ha rpaMMaTuKy POAHOro A3blKa npu 06yquMM HaBblkaM nuTepaTypHOro nepesoaa.
Knroyesble croga: rpaMmaTuKa poAHoro A3blka, rpaMmaTka UHOCTPAHHOMO A3blKa, CUHTAKCUC, Mop(bonorvm, rpammaTtuyeckue siBneHus, rpammaTuye-

CKue KaTeropumu, nepesop

OcBOEHME WHOCTPAHHOTO A3blKa, B OTMNYME OT POAHOTO, MPOUCXOAMT OCO3HAHHO
1 HamepeHHo [1, ¢. 291], ocobeHHo Npn HaxoXaeHU 0ByYatoLLErocsi BHe A3bIKOBOM
Cpefibl M3y4aemoro s3blka i 0TCYTCTBUN HEMOCPEACTBEHHOMO KOHTaKTa C Hell. Takoe
OCBOEHMe BTOPOro A3blka Ha3bIBAETCH WCKYCCTBEHHBIM [2, c. 24]. KoHeuHo, coBpe-
MeHHble METOANUCTbI PEKOMEHAYIOT Ha CeMMHapax Mo MHOCTPaHHOMY f3bIKy MpaKTh-
KOBaTb MeTO/ibl, MO3BONSIOLLNE UMUTUPOBATL MOTPYXEHUEN B MHOS3bIYHYIO CPedy,
aKTUBU3NPOBATb MHTYWTUBHbIE NMO3HABATENbHbIE KOMMOHEHTHI MbILLMEHNS CTYAEHTOB
C NOMOLLbIO Pa3nU4HbIX MOTMBALMOHHBIX 3aAaHui. OfHaKO NPUMEHEHNE PasninyHbIX
METOANK M NEeAarorniyeckux TeXHONOrmil He yMeHbLLIAET UCKYCCTBEHHOCTI MpoLiecca
0byyeHus. B cea3u ¢ 3TMM BCé Gonbluee BHIUMaHNE TeOPETUKOB YAENSETC He TOMY,
KaK y4uTb MHOCTPaHHOMY i3bIKy, @ TOMY, Kakum 06pa3oM OH yCreLHO 0CBauBaeTcs
UHAMBUAYYMOM. Takum 06pa3oM, cam obyyatowwmiics ¢ ero yxe UMeLMMUCS Komne-
TEHTHOCTSIMM CTaHOBUTCS 06BEKTOM U3YYEHNS.

H. Xomckuit BbiensieT ABe CTOPOHbI JIMHIBUCTUYECKOW aKTUBHOCTM: competence
‘A3bIk0Bas KOMMETEHTHOCTD' 1 performance ‘A3bikoBoe ynoTpebnenue’ [3, c. 4]. Mep-
Basi Nofpa3yMeBaeT Hannyme [OCTATOYHbIX 3HAHUA O A3bIKE, YTOBbI OTANYNTL Mpa-
BUNbHOE BbICKa3blBaHWE OT HEMPaBUIbHOrO C TOYKW 3pEHMs rpamMmaTyki, BTOpas
OTpaxaeT UCronb3oBaHue A3blka 6e3 pecbnekcii nNo NoBOAY NPaBUNbHOCTY UNK 06-
LeynoTpebUTENbHOCTI BbiCKa3biBaHuil. F3bikoBOE YNOTpebneHe BO MHOrOM OTpa-
XaeT A3bIKOBY KOMMNETEHTHOCTb. [1py 0BpaLLeHnm K pasnuyeHmto JaHHbIX acnekToB
A3bIKOBO/ aKTUBHOCTM NPUMEHUTENBHO K 00Y4EHMI0 HEPOAHOMY 3bIKY CTOUT OTMe-
TUTb, YTO B Y4eBHbIX CUTYaALMAX HA 3aHATUSX NPEeAnonaraeTcs, YT0 MakCUManbHoM
TIMHIBUCTMYECKON KOMMNETEHTHOCTbIO 0BnajaeT Tonbko neparor, a obyyatlmecs
ynoTpebnsioT N3y4aeMblil 3K C Y4ETOM 3HaHMIA, NONYYEHHbIX HEMOCPEACTBEHHO OT
npenogaBarens, a He ¢ Y48TOM COBCTBEHHOI koMneTeHTHoCTI. OAHaKO U3y4atoLLmil
MHOCTPaHHbIA 3blK 06n1afaeT A3bIkOBOW KOMMETEHTHOCTBIO HOCUTENS POAHOTO A3bIKA.
11 oHa §ocTaToOYHO BbICOKas 3@ CYET MMEIOLLErocs CpenHero obpa3oBaHus B Cryyae
CO CTyLeHTamu By3a. AHanu3 11 cpaBHeHWE CXOOHbIX (DaKTOB ABYX S3bIKOB, pedhrexcus
COBCTBEHHON peyn 0byyatoLLMMICS, ONEpPUPOBaHUE UMM TPaMMaTUYECKUMU MOHSITHS-
MU CBOETO Si3blka MOHUMAIOTCH HAMM KaK Omopa Ha yXe chopMUpOBaHHYI0 NIMHTBUCTU-
4eckylo KOMMNETEHTHOCTb HOCUTENSH POAHOTO A3blKa 1 MOTYT CYLLECTBEHHO YCKOPUTD
npoL,ecc NOArOTOBKM CTYLEHTOB.

AKTyanbHOCTb WCCNef0BaHMs OnpeaensieTcs Tem hakTom, YTo npenofaBaTeni
11 METOAMCTHI NPOLOMXAKT NOUCKW METOAOB M CPELCTB Ans Gonee paLyoHanbHOro
11 5KOHOMUYHOTO 1O BPEMEHN 0BYYEHMS CTYLEHTOB HENUHIBUCTUYECKIX CMIELMANbHO-
CTeli MHOCTpaHHOMY fi3blky. B cBs3u ¢ npobnemoli HexBaTKi y4e6HOr0 BPEMEHM B He-
A3bIKOBbIX By3aX aKLEHT MOXET AenaThCs TONbKO HA OCBOEHWN CMELManbHOM NeKCUKM
(3KOHOMUYECKON, (UHAHCOBOR W Ap.) W Haubonee BOCTpebOBaHHON ANS [EnoBoro 06-
LeHus rpammaTiku. Mpennaraemblit METOL, Ha HaLl B3NS, MOXET B 3HAUNTENbHON
Mepe ONTMMU3NPOBaTh NPOLIECC 06BACHEHUS MHOA3bIYHOTO rPAMMATUYECKOr0 MaTe-
puana u ocBoboaAMTb BpeMS s APYrUX BUAOB PaboTbl CO CTyLEHTaMu, Hanpumep,
0by4eHnst nuTepaTypHOMY NEPeBoay.

Bonpoc ucnonb3oBaHus pogHOro si3bika npu 06y4eHUn UHOCTPaHHOMY B OTe-
YECTBEHHOI METOAMYECKON HayKe HEe HOBbIN, HO IO CUX MOP peLlaeTcs No-pasHomy.
TeM He MeHee GOMbLUMHCTBO MCCNENOBaTENEN NPU3bIBAKT HAaXxOAMTb 6anaHc, nepe-
YMCNAS NPEUMYLLECTBA U HELOCTATKM KaK [BYSI3bI4HOrO MOAXOAa, Tak W 0byyeHus 6e3

Oornopbl Ha POAHON si3blK. CTOMT OTMETUTD, YTO MOAOGHBIE U3bICKaHWS KacatoTcs mpeu-
MYLLECTBEHHO HaYamnbHbIX 3TaN0B OCBOEHWUS HEPOLHOTO fi3blka. M fjaxe CTOPOHHUKM
JICTIONb30BaHMS POAHOTO A3blKa Ha 3aHSTUAX MPU3bIBAIOT MPUMEHSTb €ro Kak CPefCcTBO
obyyeHns, a He kak 0ObEKT aHanuaa ¢ Lenblo fanbHellueit SKCTpanonauui 1 cpasHe-
Hus. MpUHLMNMANBHO MHBIM NpeacTaBnseTcs 0byyeHne B3POCTbIX Miofel, MMEeoLX
cpefiHee 06pa3oBaHme 1 AOCTATO4HO BbICOKMIA YPOBEHb BNafieHNs BTOPbIM A3bIKOM.
Takumu obyvatoLmmmcs ABNSKTCH CTYAEHTbI HEMUHTBUCTUYECKMX CMeLmanbHocTel
By30B. Ocoboil kaTeropueii ABNSIOTCA CTy[EHTbI-3KOHOMUCTBI, ANS KOTOPbIX paLy-
OHaNbHOCTb W [OCTYMHOCTb NpY 0BBSCHEHUM HOBOTO MaTtepuana npefcTaBnsTCcs
Hanbonee BaxHbiMi hakTopamu. Mo3TOMy M3ydeHre BO3MOXHOCTEN WCTONb30BaHMS
rpaMMaTU4YecKnX MOHATUIA POLHOTO A3blka ANs NOHUMaHWS SBREHWI W (haKTOB MHO-
CTPaHHOrO B ayAMTOPUM CO CTYZIEHTaM1 SKOHOMUYECKMX CrELanbHOCTEN oTpaxaeT
Hay4HY0 HOBU3HY A@HHOTO UCCNEe0BaHMS.

Takum o6pa3om, Lenb paboTbl - BbiSBIEHWE TOrO, Kak NIMHIBICTYECKas KOM-
NETEHTHOCTb BNafEHUs POAHBIM A3bIKOM, BKNKOYAlOLLAs 3HAHUS rpaMMaTUYecKux
TEPMMHOB, MOXET MPUMEHSTHCS AN PACLUMPEHNS UHOA3bIYHON KOMMETEHTHOCTU CTY-
[IeHTOB-3KOHOMMCTOB. [1N5 JOCTUXEHNS Lienu UCCnefoBaHNs Ham Bbino HeobXoanmo
pewwuTb CNeAyoLLne 3afadm:

— MpoaHanu3npoBaThb CTENeHb OCBOEHMS MOHATUI 1 TEPMUHOB POAHOTO (pyc-
CKOro) si3blka y MMeloLUMX cpefiHee 0bpa3oBaHue 0byyaroLmxcs no SKOHOMUYECKUM
HanpasieHNsAM;

—  BbIIBUTb rpaMMaTiyeckne TeMbl U3 Kypca WHOCTPAHHOrO (aHrmuicKoro) A3bl-
Ka, Bbl3blBaKLLME HaNBONbLUME CTIOXHOCT Y CTYLEHTOB;

— cthopmynupoBaTb cnocobbl 06bSCHEHNS 1 NepeBoAa KOHKPETHBIX CIIOXHBIX
rpaMMaTUYecKUX SBMEHUI aHTMNACKOrO A3bka NpU MOMOLLY TEPMUHOB U NOHATHIA pyc-
CKOro CuHTaKcuca 1 Mopdonorum.

BnapeHue TepMuHOnornyeckum annapaTom rpaMMaTtUKU POAHOTO A3blka

Ha ypokax pycckoro si3blka B pOCCHICKMX CPenHUX Lkonax 6ombluoe BHUMaHUe
YOENseTCs U3y4eHNto rpaMMaTiKi. JTOT NPOLLECC B 3HAYUTENbLHON cTeneHn Tpebyet
abcTparupoBaHus, cucteMaTisaLm 1 0606LLeHs. MpaMmaTuieckine NOHATUS pac-
CMaTpUBaloTCS KaK HEOTbeMNeMas YacTb 0BLLES3bIKOBON KymbTypbl, hopMUpytoLLas
NpeacTaBreHne 0 CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM CTPOEHUM A3bIKa U 3aKOHOMEPHOCTSX €0
(YHKLUMOHMPOBaHUS. Tak Kak OHM OTpaxawT creuuduyeckue A3bIKOBbIE MPU3HAKK, UX
OCBOEHME B CPEOHell LIKOME CTaHOBUTCS ANisi 0BYYatoLLMXCs 3ar0roM TOYHOCTH Bbipa-
XEHNS MbICIIM W B3aUMOMOHUMaHKs B npoLiecce obLueHns. Ha Halw B3msy, ycneluHoe
OCBOEHUE MOHATUI rPAaMMaTUKM POJHOTO f3blka B 3HAYMTENbHOM CTEneHu hopmupyet
TIMHIBUCTUYECKYH KOMMNETEHTHOCTb KaK CMocoBHOCTb aeKBATHO MONb30BaTLCS A3bl-
KOM, BbIMOMHSTb KOMMYHUKaTUBHbIE 3aaa4u.

N3yyeHne rpaMmaTieCcKUX NOHATUI MO3BONSET LKONbHUKAM NOCMOTPETb Ha
POAHOI A3bIK C Hay4HON TOUKW 3peHus. [pencTaBnsietcs, YT0 NpUobpeTEHHbIE B Mpo-
Liecce U3y4eHNs rpamMMaTiKi POAHOTO si3blka HaBblKW cUCTEMATU3aLMN U 0606LeHNs!
MOryT BbITb NONE3HBIMU 1 MPU U3Y4EHUN BTOPOTO A3bIKA.

Hamu 6bino BbISIBNEHO, YTO CTYAEHTHI, UMEloLLME CpefHee 06pa3oBaHue, Ba-
[el0T CrepyHLLMMU TEPMUHAMI PYCCKOI rpaMMaTIKi, KOTOpbI€, Ha Hall B3rnsig, MO-
ryT BbITb LenecoobpasHbl Ans 06bACHEHNS MHOA3bIYHBIX FPAMMATUYECKUX SBMEHMIA
1 hakToB:
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—  JIeKCUKONOTUs: 00HO3HaYHbIEe U MHO203HaYHble C108a, MPSIMOe U MepeHoc-
HO€ 3Ha4YeHUs! €108, OMOHUMBbI, aHMOHUMBI, CUHOHUMDbI, POHUMBI;

— (POHETUKA: CrIoBecHoe yOapeHue, 2mackble U CO2nackble 38yKU;

—  cnoBoo6pa3oBaHue: MOphembl, cocmag crosa;

- Mopdonorus: epamMmamuyeckue (opMbl, 2paMMamuyeckue Kameaopuu,
caMoCmosmerbHble Yacmu pequ (UMeHa CywecmeumersibHoe, npusiazamesbHoe,
yucumerneHoe, MecmoumMeHue, nazos, deenpudacmue, npudacmue, Hapeyue, cIio-
8a kameaopuu cocmosiHus1) cryxebHble yacmu peyu (cotobl, npednoau, mexdome-
mus, yacmuuypi);

— CHMHTaKCWC: 108ecmeosameribHble, 80MpocUMenbHbie, nobyoumerbHble
npednoxeHusi, ymeepdumernbHble U ompuyamesbHbie npednoXeHus, 8ocKnuya-
merbHble MpedioXeHUs, 2agHble U 8mMopOCMeneHHbIe YleHbl MPedIoKeHus, nps-
Mol u obpamHbili nopsdok croe 8 npednoxeHuU, 00HOCOCMagHbIe MpednoXeHus
(orpedenéHHo-nuyHble, HeOnPEOENEHHO-MUYHbIE, BE3NUYHbIE), CIOXHOCOYUHEHHbIE U
CIT0KHOMOOYUHEHHbIE NPednoXeHusi, becCo3HOe COXHOe MpednoxeHue, Npamas u
KocgeHHas peys [4].

MepeyncneHHbIMI TEDMUHAMU MOXHO OMepUpOBaTb MpW COMOCTaBNEHUN rpam-
MaTUYECKUX ABNEHNIA PYCCKOTO M aHIMUACKOrO A3bIKOB NS BbIABNEHNS CXOACTB W pas-
nnunit. MpuMeHnTenbHO K 0BY4YEHMIo CTY[EHTOB HENMMHTBUCTUYECKMX CreupnanbHocTell
MHOCTPaHHOMY f13bIKYy, Ha Halll B3N, UX BNOMHE A0CTaTOYHO AR MCMONb30BaHWS
B ABYX acnektax: Ans 06bsCHeHNs Hanbonee CNOXHbIX rpaMMaTyeckuX SBREHWI
HepofHoro A3bika 1 ANs OPMUPOBAHNS HABbIKOB MPaBUNBHOMO NUTEPaTYpHOTO ne-
peBoAa.

06 bACHEHMe rpaMMaTUyeckinX IBMEHNA MHOCTPAHHOTO A3bika NpK NOMO-
LYY TEPMUHOB FPaMMaTMKU POJHOTO A3bIKa

Mpu paboTe co cTyeHTaM1-3KOHOMUCTaMu Hami Bbino 06HapyXeHo, YTo Hau-
6onee CNOXHbIMU NSt OCBOEHUS IBNSIOTC MOPAONONUS U CUHTAKCUC @HITNIACKOro

A3blka. /IMEHHO rpaMmaTieckue TeMbl U3 3TUX Pa3fenoB NpeAcTaBnseTcs Lene-
€006pa3HbIM 06BACHATb C MCMONb30BAHUEM NOHATHIA 1 TEPMUHOB PyCCKOrO A3bIKa,
no3Bonss 0byyatoLmes HabnioaaTh 3a CXOAHBIMI U Pa3NNYAIOLLMMUCS ABREHUAMM.

lMpuBeaem npumep Toro, kak MOXHO 06bACHUTL NPaBUIBHOE COrnacoBaHue
aHrnuiickux cobupatenbHbIX cylyecTuTenbHbIX (collective nouns) ¢ maronamu. A3
LIKONBHOTO Kypca pycckoro f3bika 00y4atolLMecs 3HakT, YTO CyLLeCTByeT KaTero-
pusi cobupaTenbHbIX CYLLECTBUTENbHbIX, KOTOPbIE 0603HaYatoT COBOKYMHOCTb OfHO-
POLHbIX €[MHML, BOCTIPUHAMAEMbIX Kak eHOe Lienoe (Yesioseyecmso, MomnoOExXe,
Oemeopa, podHs, bepesHsik, Mebesb 1 op.). OHU He COYETaIOTCA C KOMMYECTBEHHBIMM
YUCIIMTENBHBIMI 1 UMEIOT (hOPMY TOMBKO EAMHCTBEHHOrO Yvcna. B aHrnuiickom s3bike
nofo6HbIe CYLLEeCTBUTENbHbIE NP FPAMMaTU4ECKOM COFacoBaHNM NOANEXALLEro u
CKa3yeMoro MoryT CTOSITb U B €JMHCTBEHHOM, 11 BO MHOXECTBEHHOM yucne. [1py Bbl-
6ope dopmbl HeobXoAuUMo 06paLLaTh BHUMaHUE Ha KOHTEKCT U CMbICT NPEANOXEHHs:

The staff at the firm (=they) are not happy with outside consultants [5, c. 40].

B 70 Xe Bpems npu 06bACHEHUN COrNacoBaHUs moanexatlero, 0603HavatoLiero
BPEMEHHON Nepuop, KOMMYECTBO AEHEr UNi eAUHILL U3MEPEHMS, 1 CKa3yemoro cre-
[YET aKLLeHTMPOBaTb BHUMaHMe CTYAEHTOB Ha TOM (haKTe, YTO NoAnexaluee (Ynucnu-
TenbHOE + CYLLECTBUTENBHOE) BLICTYNAET B PO COOMPATENBHOTO YNCTIUTENBHOTO U
[LOIKHO ynoTpebnsTbcs B opMe eAMHCTBEHHOTO Yucna:

Two weeks is enough time to provide goods [5, c. 40].

Ten dollars is not enough to meet the needs of a family [5, c. 40].

Kak 1 B pycckom fi3bike, Noanexallee B aHMUIACKOM A3blke MOXET BbiTb Bbipa-
XEHO [NarofiomM unu marofbHbIM coYeTaHneM. B aTom cnyyae oHo cornacyetcs co
CKa3yeMblM B €JIHCTBEHHOM YuChe:

Where we go depends on the job opportunities [5, ¢. 54].

Whether | develop a personal budget or not doesn’t matter [5, c. 54].

To save is important [5, c. 54].

To save on optional expenses is the only way out [5, c. 54].

PaccmoTpum Takxe npumep OBbSCHEHMs TPaMMaTUYECKOrO 3HaYeHus Cros
neither, no, none. 3eck cnefyeT HaMoOMHNTL CTYAEHTaM O HEBO3MOXHOCTU ABOIHOTO
OTPULLAHNS B @HIMMICKOM A3bIKe. AHIMNICKOe (hopManbHO yTBEPAMTENbHOE Npeano-
XEHWe COOTBETCTBYET PYCCKOMY OTPULLATENBHOMY MPEATOXEHNIO:

Neither of them accepted the offer [5, c. 129).

Neither choice is justified [5, c. 129].

Neither of them could answer major economic questions [5, c. 129].

Hapsigy ¢ ucnonb3oBaHveM TEPMUHOB MOPONOrAM PyccKoro sidbika, onepu-
POBaHUe TaKUMI CUHTAKCUYECKUMI MOHSATUSIMM, KaK «MOANEXALLEE», «CKA3yeMOEy,
«[L0MOIHEHME», «OBCTOATENBCTBOY, MOXET CYLIECTBEHHO NOMOYb CTyAEHTaM B OCBO-
€HWM MOPSAKA CrIOB B @HIMMIACKOM NpeanioxeHnu. Mpy cpaBHeHUN SBNEHNIA B 060mx
A3blkax BHUMaHME CTYLEHTOB HyXHO aKLEHTUPOBATb Ha Cryyasx obpaTHoro nopsaka
B @HITUIACKOM NPEANOXeHNM s CMbICIIOBOTO yAapeHus:

No sooner had she set a note with the letter than she heard the trill of the bell
[5, c. 204).

The smaller a purchase is, the easier it is to adjust the budget [5, c. 216).

CTyneHTaM MOryT MpUroguTbCA Takke 3HaHus 06 OLHOPOAHbIX ¥ HEOLHOPOAHbIX
onpeneneHuax B PyCCKOM MPEANIOXEHNN, B YaCTHOCTU MpU U3yYeHM MOPSAKA aHrnuii-
CKUX npunaraTenbHblX. [JaHHOE pasrpaHuyeHne B PYCCKOM si3blke MOMOraeT npu Bbi6o-
pe MpaBWNbHOI NYHKTyaUuu, @ MPUMEHUTENBHO K aHTTMACKOMY Si3blky OTYacTU MOXET
MoMOYb CTYAEHTaM ONPEeAenuTb NpaBuUrbHbIA NOPSAOK HECKOMbKUX MpunaraTenbHbIX,
BbILENSS U3 UX HEOAHOPOAHOTO PsAA TO, KOTOPOE 06PA3YET C CyLUECTBUTENbHBIM HaK-
Gonee ycToiuMBOE CHIOBOCOYETAHWE, U CTABS €10 Ha NOCNEAHEE MECTO:

For him the purchase of a pair of costly black leather shoes is a financial sacrifice
(‘koxaHble myepnu’) [5, ¢. 211].
[pv paccMOTPEHIM MACCUBHOTO 3a510ra B aHIMMACKOM A3bIKE MOXHO HAaNOMHMTL
CTyAEHTaM, 4To Nofo6HOe SBNEHME ecTb 1 B pycckoM sisbike. Ecnu obyyatowmmcs
Bonee NpuBbIYHBI TEPMUHbBI «AEACTBUTENbBHBIN U CTPAAATENbHbIA 3aN0r», TO UX MOX-
HO UCMONb30BATL NP 0BBACHEHUM COOTBETCTBYIOLLETO FPAMMATUYECKOrO MaTepuana.
Takum 06pa3om, 1CroNb30BaHWe NpenofasaTenem NOHATUA rpaMMaTUKI Pof-
HOro si3blka MOMOTaET He TONbKO GbICTPO M LOXOAYMBO OOBACHSATL 3aKOHOMEPHOCTH
MHOCTPAHHOTO, HO 1 MO3BOMSIET CTYEHTaM COMOCTABASATL CXOAHbIE ABNEHUS U3 060MX
A3bIKOB AN1A NIYLLEro 3anOMUHaHWSA MPaBun i HOpM.
06yueHune nepeBoAy Npu NOMOLYYN TEPMUHOB FPaMMaTHKN POAHOTO A3blka
BTOpbIM BaXHbIM aCneKToM NPUMEHEHNS rPaMMaTUIECKIX MOHATUA U TEPMUHOB
POAHOrO si3blka sIBNAETCS 06yyeHne NUTepaTypHOMy nepesoay. B faHHOM Buae yueb-
HOW [ieATenbHOCTY Habop NOTEHLMANBHO NONE3HbIX TEPMUHOB LUNPE, HO CTYAEHTOB
HeoBX0AMMO CrewvanbHo MOTUBMPOBATb MCMONb30BATL WX, Tak Kak Y HUX MpUCYTCTBY-
€T eCTECTBEHHOE XeNnaHue cenaTb NepeBof Kopoye, nekcuyeckn befHee, Benp, No
X MHEHWI0, KTNaBHOE - MOHATL CMbICH dpa3bl Ans cebsy. Hamu 6bino obHapyxeHo,
YTO CTYAEHTbI, BNafeloLye MHOTUMIM TEPMUHAMM 1 UMEIOLLME HABbIKM MOCTPOEHUS
CMOXHbIX NPEANOXEHNI Ha POAHOM SI3bIKE C UCMONb30BaHNEM Pa3BEPHYTHIX CUHTAK-
CUYECKNX KOHCTPYKLIMA, 0603Ha4aemblx 3TUMIU TEPMUHAMM, MPEANOYUTaIOT NepeBo-
ANTb aHINMUACKWE NMPEANOXeHN Ha PYCCKMil A3bK YNPOLYEHHO UM A0CNOBHO. B cBA3M
C 3TM HaM NPeCcTaBnAeTCs He0OXOAVMbBIM MPOKOMMEHTUPOBATL HEKOTOpbIE aHTNIA-
CKve nekcuyeckue opmbl 1 CUHTaKCUYECKIe KOHCTPYKLMK, MOANEXallne 0CBOEHNIO
CTYAEHTaMU-3KOHOMUCTaMM, KOTOpble MOTYT ObiTb MepeBefieHbl Ha PYCCKMiA S3blK npu
MoMOLL pa3Ho0bpa3ns M3BECTHbIX MOHATHIA PyccKoil MOPGONOTM U CUHTaKCUCA.
Hanpumep, npu obbsicierum 1 nepesoge opm could u was/were able to umeet
CMbICN 06paTUTLCA K pasrpaHiyeHmio KaTeropiii HECOBEPLLEHHOTO U COBEPLLEHHOTO
BWAA PyCCKOro rnarona (Moe/cmoe):
The price was printed in red and we could see it distinctly (‘omyemsugo moenu
eé sudems’) [6, c. 48].
“Bell & Sons” were able to affect the sale and purchase of airplanes as they had
a monopoly in this kind of transport (‘cmoenu nognusme’) [6, c. 48].
[ins npaBunbHOro NepeBoaa aHrMUACKUX NPEANOXeHNI C NaCCUBHbIM 3an0roM
MOTYT NPUrOANTECA CNEAYHOLLINE TEPMUHBI PYCCKOIA rpaMMaTHKy:
— BO3BpaTHble rnarofbl, hopMa rnarona ¢ BO3BPATHbIM MNOCTHUKCOM:
Different sides of the economy are studied by economists (‘usyyarmcs’)
[6, c. 206];
—  KpaTkue Npu4acTuss COBEpLUEHHOrO BUAa:
The chairman should have been informed about the results (‘mpourghopmupo-
saH’) [6, c. 206].
These contracts should be signed by the manager today (‘modnucarsl’)
[6, c. 206];
—  TBOPUTEMbHbIA NafeX UMEHM CyLLECTBUTENBHOIO:
The book “The General Theory of Employment, Interest and Money” was written
by Keynes and published in 1936 (‘KetiHecom’) [6, c. 207].
The manager's desk was covered with papers (‘6ymacamu’) [6, c. 207];
—  HeonpefeneHHO-MMYHOE OFHOCOCTABHOE MPeANIoXeHVe:
We were sent the annual report of GKN (‘Ham nocnanu ...") [6, c. 209].
Mr. Ross is said to be a millionaire. It is said that Mr. Ross is a millionaire (‘o-
gopsim, 4mo ...") [6, c. 210].
The customers were requested to be ready by 7 o’clock (‘[lokynamenet nonpo-
cunu ...)[7, c. 65];
— 0e3nuyHoe OFHOCOCTABHOE MPEANOXeHMe:
It is known that annual reports are divided into two sections (‘/136ecmHo,
ymo ...) [6, c. 210].
It is expected that a new law will be introduced next year (‘Oxudaemcs,
ymo ...) [6, c. 210].
Itis believed that the decline in production started last month (‘Cyumaemcs,
ymo ...) [6, c. 210].
Takxe 6e3nn4YHOe OAHOCOCTABHOE NPEANOXeHIe UCTONb3yeTCs Npu NepeBoae
NPeANOXeHNIA CO CNOBaMi KaTeropun COCTORHMSA:
Itwas late and nobody could use the lost money (‘6bir0 mo3dHo ...") [5, c. 56].
Mpyu n3yyenun crnoxworo pononHenmus (Complex Object) uenecoobpasHo coob-
LMTb CTy[AEHTaM, YTO JaHHYH0 KOHCTPYKLIMIO MOXHO NEPEBOANTD Ha PYCCKUM A3bIK C
CNONb30BaHNEM:
—  CNIOXHOMOBYMHEHHBIX MPEANOXEHUA C NPUAATOUHBIM U3BACHUTENbHBIM:
Peter wanted Christopher (him) to go to the Moorland Valley (‘... xomen,
umobei ...") [7, c. 58];
—  CTIOXHBIX FNarobHblX CKasyembix:
The underwriters made a firm of adjusters (them) value the loss (‘3acmasusnu
oueHums’) [7, c. 58];
—  [eiCTBUTEMbHbIX NPUYAcTUi:
Mr. Thorn saw Mr. Roberts reading the piece of paper stuck on the windscreen
(‘vumarowum’) [7, c. 63].
The visitors of the exhibition watched the operators showing the new machines
in operation (‘mokassisatowumu’) [7, c. 63].
Takxe NOAXoAsLIMe PycCKUe TEePMUHbI MOXHO MCMONb30BaTh MpK 0BbsCHe-
HUM KocBeHHOW peun (Reported speech) u ycnosHbix npeanoxeni (Conditional



sentences): «croBa aBTopay, «MpsiMasi peyby, «IMaBHOe W MPULATOYHOE NPeaoxXe-
HUMey, «CO03», «COK3HOE COBO» U Ap.

CTOUT OTMETUTb, YTO WCMONb30BAHWE MOHSTUIA rpaMMaTKi POLHOTO Si3blka Mpu
MPOBELEHNN NPAKTUYECKIX 3aHATUIA MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY UMEET U BOCTIUTATENb-
Hyt0 pyHKUMI. Mpy cONOCTaBNEHUN SBNEHIA 1 (HaKTOB ABYX A3bIKOB CTYAEHTHI MO-
BILLAKT CBOI OBLLENMHIBUCTUYECKYHO KOMMETEHTHOCTb 1 OHOBPEMEHHO OLLEHMBAIOT
KpacoTy W (hyHKLMOHANBHOCTb BbIPA3NTENbHBIX CPEACTB POLHOMO PYCCKOro A3biKa.
OcobeHHo sipKo 3T0 NposiBNsieTcs Npu paboTe Haj, NepeBofoM.

lpoBeaéHHOe NCCenoBaHNe MEET Kak TEOPETUYECKYHO, Tak 1 MPaKTUYECKYH0
3HaYMMOCTb. TeopeTiyeckasl 3HaYMMOCTb 3aKIYaeTCs B NONONHEHUN METOLO0B W
CPELCTB, UCNONb3yeMblX Ans Haubonee ahdeKTMBHOTO U BBICTPOro 0By4eHNs MHo-
CTPaHHOMY Si3blKy CTY[IEHTOB HES3bIKOBLIX By30B, MOBbILIEHNM PONK POAHOTO A3blka
npy 06y4YeHNM HEPOAHOMY A3bIKY U NEPEBOAY.

MpakKTnyeckas 3Ha4MMOCTb paboTbl 3aKMoYaeTCs B TOM, YTO pesynbTathl uc-
CnefioBaHNs MOTYT BbITb UCMONb30BaHb! Ha 3aHATUAX 1151 OB BSCHEHWS CTyeHTaM-3-
KOHOMMCTaM KOHKPETHbIX IMHIBUCTUYECKMX (DAKTOB W SIBNEHNIA @HITNICKOTO A3bIKa,
a Takxe Ans paboTbl Mo HopMUPOBaHMI0 y 06YYaIOLLMXCS HaBbIKOB UTEPATYPHOTO
nepeBoaa KOHKPETHbIX S3bIKOBbIX KOHCTPYKLIMIA.

Mo pe3ynbTaTam paboTbl Mbl NPULLAYM K CRIEAYIOLMM BbIBOZAM.

1. 3HaHMe rpaMMaTuyeckux MOHATUI POAHOTO A3blka SBMAETCS HEOTbeMeMol
YacTblo 06LLEs3bIKOBOI KYNbTYpbl CTYAEHTA M MOXET NOCTYXWTb OCHOBOW ANS pacium-
PEHUS KOMNETEHTHOCTM BNaflEHNS UHOCTPaHHBIM SI3bIKOM.

2. [pamMmaTtiyeckue NOHSTUS PYCCKOTO A3blKa, BbIPaXEHHble B BUAE TEPMUHOB,
UMElT 6ONbLLON MOTEHLMan Kak MOMOLYHMKM MPU OCBOEHUM MHOCTPaHHOTO A3blKa,
Mo3BONSs CTYAEHTY aHanM3nupoBaTh 0OBEKT U3YYeHNs, MPUMEHSS Hay4YHble METObI
CpaBHEHWs, CONOCTaBEHUS W Aieay KN,

Bubnunorpadmyeckuit cnncok

3. [insi 3KOHOMMUW y4eBHOro BPEMEHN U Haubonee TOYHOrO OBBACHEHMS Tex
NN MHBIX TPAMMaTUYECKUX (paKTOB M ABMEHWIA, @ TakXe crocoboB Haubonee TOYHOro
NepeBOfia NEKCUYECKUX M CUHTAKCUYECKIX EMHWL, PenoAaBaTenio LienecoobpasHo
npuberatb K TEPMUHAM PyccKoil MOpONOruM 1 CUHTaKCHCa, U3BECTHBIM CTyieHTaM
€0 cpeaHeit Wwkonbl. OCOBEHHO aKTyanbHbIMI OKa3bIBAKOTCA MOHATUS O YACTSX Peyu,
X rpaMMaTUYecKmX KaTeropusx 1 (hyHKLMSIX CIOB B KAYECTBE YNEHOB NPEAOXEHMS.

4. TepMuHbI pyccKoil rpaMMaTiKin CyLYECTBEHHO MOMOTatoT npyu hopM1poBa-
HUN HABbIKOB NIUTEPATYPHOTO NEPEBOAA, YTO NPEACTABNAETCH HE MeHee BaxHol 3a-
naqeit npu 06y4eHnn CTyAEHTOB MHOCTPaHHOMY si3blky. Hanbonee BocTpe6oBaHHbIMM
B 3TOM MpOLIECCE OKA3anmuCh 3HaHUs 0 rPaMMaTUYECKUX KaTeropusx yacteil peuu pyc-
CKOTO f13blKa, CNOCO6aX OCNOXHEHUS NPEANOXEHUH, TUMaX NPEANOXEHUA No CTPYKTY-
pe ¥ cnocobax BbIpaXeHns rpaMMaTUYECKUX OTHOLLEHHUIA MEX[Y YacTAMU CIIOXHOTO
NPEANOXeHus.

Takum 06pa3om, onepupoBaHue CTyeHTaMu MOHATUIHBIM annapaToM 1 Tep-
MMHOMOTVE rPaMMaTUKN PORHOTO A3blka Kak 3NEMEHTOM BriafieHus UM 3HaUnTENbHO
nomoraet hopMUPOBaTb MHORA3bIYHY) KOMMETEHTHOCTb, IKOHOMUTb Y4ebHOe Bpems,
06bACHATL (haKTbl M3y4aeMOro si3blka U YNyuluaTh HaBbIKW NUTEPATYPHOTO NMepeBopa.
3apaum 1ccnenoBaHus BbIMOMHEHDI, LeMb paboThl MO BbISBNEHNIO MexaHU3Ma BO3-
[EeNCTBUS KOMNETEHTHOTO BNAAEHNS POAHBIM A3bIKOM Ha CTAHOBNEHWE UHOA3bIYHOM
KOMMETEHTHOCTM [LOCTUTHYTa.

MpoBea&HHoe UCCnefoBaHue OTKpbIBAeT fanbHeilLune NeperekTUBbI U3y4eHns
METO[0B MCMIONb30BAHUS NIMHIBUCTUYECKON TEPMUHONOMMI POAHOTO Si3blka Npy 0By -
YeHUM HepoziHOMY. MepcnekTUBHLIM NPEACTABNAETCH, MO HaLleMy MHEHWI0, U3yye-
HUe TOro, kak 3HaHUs TEPMUHOB U3 TakuX PasfenoB NMHIBUCTUKM, Kak NEKCUKONorus,
cnoBoobpa3oBaHue ¥ hOHETUKA, MOTYT NPUMEHSATLCA AnA 0BYYEHUs UHOCTPaHHOMY
A3bIKY B By3€ B pamMKaX KOMMETEHTHOCTHOMO NOAXO0Aa.
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